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PRANEŠIMAS 
Dalykas: MĖNESINĖ TARYBOS AKTŲ SUVESTINĖ. 2017 M. BALANDŽIO MĖN. 

  

Šiame dokumente pateikiamas 2017 m. balandžio mėn. Tarybos priimtų aktų sąrašas.1 2 

 

Jame nurodyta informacija apie teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimą, visų pirma: 

• priėmimo data, 

• atitinkamas Tarybos posėdis, 

• priimto dokumento numeris, 

• nuoroda į Oficialųjį leidinį, 

• taikytos balsavimo taisyklės, balsavimo rezultatai ir atitinkamais atvejais balsavimo 

paaiškinimai ir Tarybos posėdžių protokoluose paskelbti pareiškimai. 

 

                                                 
1 Išskyrus tam tikrus ribotos taikymo srities aktus, pvz., procedūrinius sprendimus, aktus dėl 

paskyrimo, tarptautiniais susitarimais įsteigtų organų sprendimus, konkrečius sprendimus 
dėl biudžeto ir t. t. 

2 Įprasta teisėkūros procedūra priimtų aktų atveju gali skirtis Tarybos posėdžio, kuriame 
priimtas atitinkamas aktas, data ir faktinė to akto data, kadangi įprasta teisėkūros procedūra 
priimami aktai laikomi priimtais tik tuomet, kai juos pasirašo Tarybos pirmininkas ir 
Europos Parlamento pirmininkas bei abiejų institucijų generaliniai sekretoriai. 
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Šiame dokumente taip pat pateikiama su ne teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimu susijusi 

informacija, kurią Taryba nusprendė paskelbti viešai. 

 

Šis dokumentas taip pat pateikiamas Tarybos interneto svetainėje: 

Mėnesinės Tarybos aktų (aktų) suvestinės. Taryba 

Suvestinėje išvardytus dokumentus galima rasti Tarybos dokumentų viešame registre: Dokumentai 

ir leidiniai. Taryba 

Pažymėtina, kad šis dokumentas pateikiamas tik informavimo tikslais – tik Tarybos posėdžių 

protokolai yra autentiški. Jie pateikiami Tarybos interneto svetainėje: Tarybos posėdžių protokolai. 

Taryba 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=LT&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lt/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
http://www.consilium.europa.eu/register/lt/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=LT&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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INFORMACIJA APIE AKTUS, KURIUOS TARYBA PRIĖMĖ 2017 M. BALANDŽIO MĖN. 

 
2017 m. balandžio 3 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (ŽEMĖS ŪKIS IR ŽUVININKYSTĖ) 3529-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 
2017/828, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2007/36/EB nuostatos, 
susijusios su akcininkų ilgalaikio dalyvavimo skatinimu (Tekstas svarbus 
EEE) 
OL L 132, 2017 5 20, p. 1–25  

2/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Lenkijos, Vokietijos, Danijos ir Liuksemburgo delegacijų pareiškimas 
Lenkijos, Vokietijos, Danijos ir Liuksemburgo delegacijos atkreipia dėmesį į tai, kad Europos Parlamentas ir Taryba per pirmąjį svarstymą susitarė dėl 
pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2007/36/EB nuostatos, susijusios su akcininkų 
ilgalaikio dalyvavimo skatinimu, ir palankiai vertina Tarybai pirmininkaujančių valstybių narių pastangas pasiekti subalansuotą kompromisą dėl 
pasiūlymo. 

Laikydamosi dirbant prie pasiūlymo pateiktų pozicijų, Lenkijos, Vokietijos, Danijos ir Liuksemburgo delegacijos pasiūlymo dėl Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvos, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2007/36/EB nuostatos, susijusios su akcininkų ilgalaikio dalyvavimo skatinimu 3f straipsnio 
1 dalies a punkto nuostatą dėl akcininkų dalyvavimo politikos dokumento turinio aiškina kaip leidžiančią instituciniams investuotojams ir turto 
valdytojams formuluoti dalyvavimo politikos dokumentą taip, kad jie galėtų pasirinkti klausimus, kuriais jie stebi bendroves, į kurias investuojama, ir 
kad jie nebūtų įpareigoti į dalyvavimo politikos dokumentą įtraukti konkrečiai visų pasiūlymo 3f straipsnio 1 dalies a punkte nurodytų klausimų. 

Mūsų delegacijų nuomone, pirmiau nurodyto pasiūlymo 11 konstatuojamosios dalies trečio sakinio tekstas, dėl kurio susitarta, ir kuriame nurodyta, 
kad: „akcininko dalyvavimo politikos dokumente turėtų būti aprašyta, kaip instituciniai investuotojai ir turto valdytojai įtraukia akcininko dalyvavimą į 
savo investavimo strategiją, kurias dalyvavimo veiklas jie pasirenka vykdyti ir kaip jie tai padarys“, patvirtina šio aiškinimo teisingumą. 
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Liuksemburgo delegacijos pareiškimas 
Liuksemburgas visiškai pritaria Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, kuria iš dalies keičiamos Direktyvos 2007/36/EB nuostatos, susijusios su 
akcininkų ilgalaikio dalyvavimo skatinimu, tikslui skatinti akcininkų ilgalaikį dalyvavimą ir padidinti institucinių investuotojų ir turto valdytojų 
skaidrumą. Kartu, kaip nurodyta konstatuojamosiose dalyse, šia direktyva neturėtų būti daromas poveikis nuostatoms, išdėstytoms konkrečiam 
sektoriui taikomuose ES teisės aktuose, kuriais reglamentuojama tam tikrų tipų biržinių bendrovių ar tam tikrų tipų subjektų, tokių kaip kredito 
įstaigos, investicinės įmonės, turto valdytojai, draudimo įmonės ir pensijų fondai, veikla. 

Todėl Liuksemburgas laikosi nuomonės, kad direktyvos 3g ir 3h straipsnių, pagal kuriuos institucinių investuotojų turtas yra valdomas ne individualiai, 
o sutelkiant kartu su kitų investuotojų turtu ir valdant per kolektyvinį investavimo subjektą, atžvilgiu viršenybė turėtų būti teikiama konkrečiam 
sektoriui taikomiems teisės aktams, taikytiniems kolektyviniam turto valdymui, o ne direktyvai tiek, kiek direktyva nustatyti reikalavimai prieštarauja 
konkrečiam sektoriui taikomuose ES teisės aktuose nustatytiems reikalavimams. Pavyzdžiui, direktyva neturėtų būti daromas poveikis nuostatoms, 
kuriomis reglamentuojamas kolektyvinio investavimo subjektų portfelio diversifikavimas ir draudimas įsigyti akcijų, kurios suteikia balsavimo teises, 
dėl kurių kolektyvinio turto valdytojai galėtų daryti reikšmingą įtaką emitento valdymui. 

2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/821, kuriuo nustatomos alavo, tantalo, volframo, jų rūdų ir aukso iš 
konfliktinių ir didelės rizikos zonų Sąjungos importuotojų prievolės dėl 
išsamaus tiekimo grandinės patikrinimo 
OL L 130, 2017 5 19, p. 1–20  

60/16 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

Tarybos pareiškimas 
Taryba išimties tvarka sutinka suteikti Komisijai įgaliojimus priimti deleguotuosius aktus, kuriais iš dalies būtų keičiamos I priedo ribos, kaip nustatyta 
1 straipsnio 4 ir 5 dalyse, siekiant užtikrinti, kad ribos būtų priimtos laiku ir būtų pasiekti šio reglamento tikslai. Toks sutikimas nedaro poveikio 
būsimiems pasiūlymams dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų prekybos srityje, taip pat išorės santykių srityje apskritai. 
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Komisijos pareiškimas Nr. 1 
Komisija apsvarstys galimybę pateikti papildomų pasiūlymų dėl teisėkūros procedūra priimamų aktų, skirtų ES įmonėms, kurių tiekimo grandinėje yra 
produktų, kurių sudėtyje yra volframo, tantalo, alavo ir aukso, jei ji nuspręstų, kad bendrų ES rinkos pastangų, susijusių su atsakinga pasaulio 
naudingųjų iškasenų tiekimo grandine, nepakanka siekiant atsakingo tiekėjų elgesio šalyse gamintojose, ar jei ji įvertintų, kad vartotojų grandies 
veiklos vykdytojų, kurie taiko išsamaus tiekimo grandinės patikrinimo sistemas laikydamiesi EBPO rekomendacijų, supirkimo nepakanka. 

Komisijos pareiškimas Nr. 2 
Naudodamasi savo įgaliojimais priimti deleguotuosius aktus pagal 1 straipsnio 5 dalį, Komisija deramai atsižvelgs į šio reglamento tikslus, visų pirma 
nustatytus 1, 7, 10 ir 17 konstatuojamosiose dalyse. 

Tai darydama Komisija visų pirma atsižvelgs į konkrečią riziką, susijusią su gamintojų grandies aukso tiekimo grandinių konfliktinėse ir didelės rizikos 
zonose veikimu, ir į Sąjungos labai mažų ir mažųjų įmonių, importuojančių auksą į ES, poziciją. 

Komisijos pareiškimas Nr. 3 
Reaguodama į Europos Parlamento prašymą dėl konkrečių gairių, Komisija nori parengti veiklos rodiklius, konkrečiai susijusius su atsakingu 
konfliktinių zonų naudingųjų iškasenų pirkimu. Taikant tokias gaires, atitinkamos daugiau nei 500 darbuotojų turinčios bendrovės, kurios turi atskleisti 
nefinansinę informaciją pagal Direktyvą 2014/95/ES, būtų skatinamos atskleisti konkrečią informaciją apie produktus, kurių sudėtyje yra alavo, tantalo, 
volframo ar aukso. 

Belgijos pareiškimas 
Primindama, kad metalai, kaip jie apibrėžti šiame reglamente, gali būti gaunami ne tik iš I priedo A dalyje nurodytų rūdų ir naudingųjų iškasenų, bet ir 
iš kitų žaliavų, Belgija laikosi nuomonės, kad ekonominės veiklos vykdytojai, kurie gauna metalus iš kitų žaliavų ir laikosi šiuo reglamentu nustatytų 
išsamaus patikrinimo reikalavimų, išdėstytų reglamento 8 straipsnyje, pripažįstami atsakingomis lydyklomis, jei jų taikomą išsamaus patikrinimo 
sistemą taikydama 9 straipsnį pripažįsta Komisija, ir kad jiems taikomos tos pačios sąlygos, kurios taikomos kitiems tų pačių ekonominių tikslų 
siekiantiems ekonominės veiklos vykdytojams. 
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2017 m. balandžio 3 d. Tarybos sprendimas, kuriuo priimama Tarybos pozicija 
dėl 2017 finansinių metų Europos Sąjungos taisomojo biudžeto Nr. 1 projekto 
OL C 109, 2017 4 7, p. 2–2  

7001/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. balandžio 3 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/674, kuriuo nustatoma pozicija, kuri turi būti 
priimta Europos Sąjungos vardu Aštuntojoje Roterdamo konvencijos šalių konferencijoje, dėl 
Roterdamo konvencijos dėl sutikimo, apie kurį pranešama iš anksto, procedūros, taikomos tam tikroms 
pavojingoms cheminėms medžiagoms ir pesticidams tarptautinėje prekyboje, III priedo pakeitimų 
OL L 97, 2017 4 8, p. 29–30 

7243/17 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 28/2016 „Tarpvalstybinio 
pobūdžio grėsmių sveikatai valdymas Europos Sąjungoje: imtasi reikšmingų priemonių, tačiau reikia 
nuveikti daugiau“ 

6904/17 

Tarybos išvados „Tarptautinis vandenynų valdymas. Mūsų vandenynų darnaus valdymo darbotvarkė“ 8029/17 

2017 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2017/742 dėl Europos 
prisitaikymo prie globalizacijos padarinių fondo lėšų mobilizavimo (EGF/2017/000 TA 2017 – 
Komisijos iniciatyva teikiama techninė pagalba) 
OL L 111, 2017 8 24, p. 8–9  

6922/17 

2017 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 2017/741 dėl Europos 
Sąjungos solidarumo fondo lėšų panaudojimo siekiant suteikti pagalbą Jungtinei Karalystei, Kiprui ir 
Portugalijai 
OL L 111, 2017 4 28, p. 6–7  

7005/17 
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2017 m. balandžio 3 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/657 dėl Europos Sąjungos ir Lichtenšteino 
Kunigaikštystės susitarimo dėl papildomų taisyklių, susijusių su išorės sienų ir vizų finansinės paramos 
priemone kaip Vidaus saugumo fondo dalimi 2014–2020 m. laikotarpiu, sudarymo Europos Sąjungos 
vardu 
OL L 94, 2017 4 7, p. 1–2  

12852/16 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/790 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl EEE susitarimo XX priedo (Aplinka) dalinio 
pakeitimo 
OL L 119, 2017 5 9, p. 16–21 

6731/17 

2017 m. balandžio 3 d. Briuselyje įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (UŽSIENIO REIKALAI) 3530-as posėdis 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos išvados dėl vaiko teisių propagavimo ir apsaugos 7775/17 

Tarybos išvados dėl Somalio 7614/17 

2017 m. balandžio 3 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/633, kuriuo remiama Jungtinių Tautų 
veiksmų programa dėl neteisėtos prekybos šaulių ir lengvaisiais ginklais visų aspektų prevencijos, 
kovos su ja ir jos panaikinimo 
OL L 90, 2017 4 4, p. 12–21 

7227/17 

2017 m. balandžio 3 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/632, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2014/129/BUSP dėl Europos ginklų neplatinimo nepriklausomų mokslinių institutų tinklo remiant ES 
kovos su masinio naikinimo ginklų platinimu strategijos įgyvendinimą veiklos skatinimo 
OL L 90, 2017 4 4, p. 10–11 

6966/17 

Tarybos išvados dėl ES strategijos dėl Sirijos 7652/17 

Tarybos išvados dėl Jemeno 7675/17 
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Teisėkūros procedūra priimamų aktų priėmimas po antrojo svarstymo Europos Parlamente (2017 m. balandžio 3–6 d., Strasbūras) 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

2017 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/745 dėl medicinos priemonių, kuriuo iš dalies keičiama Direktyva 
2001/83/EB, Reglamentas (EB) Nr. 178/2002 ir Reglamentas (EB) Nr. 
1223/2009, ir kuriuo panaikinamos Tarybos direktyvos 90/385/EEB ir 
93/42/EEB (Tekstas svarbus EEE.) 
OL L 117, 2017 5 5, p. 1–175 

14/17 
(7972/17) 

Netaikoma Netaikoma 

2017 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/746 dėl in vitro diagnostikos medicinos priemonių, kuriuo panaikinama 
Direktyva 98/79/EB ir Komisijos sprendimas 2010/227/ES (Tekstas svarbus 
EEE.) 
OL L 117, 2017 5 5, p. 176–332  

15/17 
(7974/17) 

Netaikoma Netaikoma 

Komisijos pareiškimas dėl Reglamento dėl in vitro diagnostikos medicinos priemonių 4 straipsnio nuostatų dėl informacijos teikimo ir 
konsultavimo genetinių tyrimų srityje 
Ne vėliau kaip praėjus penkeriems metams po Reglamento taikymo pradžios datos, vykdydama Reglamento 111 straipsnyje numatytą 4 straipsnio 
veikimo peržiūrą, Komisija pateiks ataskaitą dėl valstybių narių patirties vykdant 4 straipsniu nustatytas informacijos teikimo ir konsultavimo, kai 
naudojami genetiniai tyrimai, prievoles. Visų pirma, Komisija ataskaitoje aptars įdiegtą įvairią tvarką, atsižvelgdama į dvejopą Reglamento tikslą, 
būtent – užtikrinti aukšto lygio pacientų saugą ir garantuoti sklandų vidaus rinkos veikimą. 

Komisijos pareiškimas dėl genetinių tyrimų, atliekamų su gyvenimo būdu ir gerove susijusiais tikslais 
Dėl genetinių tyrimų, atliekamų su gerove ar gyvenimo būdu susijusiais tikslais, Komisija pabrėžia, kad medicininės paskirties neturinčioms 
priemonėms, tarp jų ir toms, kurios yra skirtos asmenų sveikai gyvensenai, gyvenimo kokybei ir gerovei tiesiogiai ar netiesiogiai palaikyti ar gerinti, 
Reglamento dėl in vitro diagnostikos medicinos priemonių 2 straipsnis (Apibrėžtys) netaikomas. Vis dėlto Komisija, remdamasi valstybių narių 
vykdomos rinkos priežiūros veiklos rezultatais, ketina stebėti tam tikrus saugos aspektus, kurie gali būti susiję su tokių priemonių naudojimu. 
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2017 m. balandžio 6 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. balandžio 6 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/666, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
(BUSP) 2016/849 dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 94, 2017 4 7, p. 42–44 

6058/17 

2017 m. balandžio 6 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/658, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(EB) Nr. 329/2007 dėl ribojančių priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 94, 2017 4 7, p. 3–8  

6059/17 

2017 m. balandžio 6 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/667, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
(BUSP) 2016/849 dėl ribojamųjų priemonių Korėjos Liaudies Demokratinei Respublikai 
OL L 94, 2017 4 7, p. 45–46  

7518/17 

2017 m. balandžio 7 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. balandžio 7 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/719, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) 2015/2192 dėl žvejybos galimybių paskirstymo pagal protokolą, kuriuo ketveriems metams 
nustatomos Europos bendrijos ir Mauritanijos Islamo Respublikos žvejybos partnerystės susitarime 
numatytos žvejybos galimybės ir finansinis įnašas 
OL L 106, 2017 4 22, p. 8–9  

7484/17 
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2017 m. balandžio 11 d. baigta rašytinė procedūra 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. balandžio 11 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/689, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2011/235/BUSP dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims ir subjektams atsižvelgiant 
į padėtį Irane 
OL L 99, 2017 4 12, p. 21–25 

7350/17 + COR 1 

2017 m. balandžio 11 d. Tarybos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2017/685, kuriuo įgyvendinamas 
Reglamentas (ES) Nr. 359/2011 dėl ribojamųjų priemonių, taikytinų tam tikriems asmenims, 
subjektams ir įstaigoms atsižvelgiant į padėtį Irane 
OL L 99, 2017 4 12, p. 10–15 

7353/17 + COR 1 

2017 m. balandžio 25 d. Liuksemburge įvykęs Europos Sąjungos Tarybos (BENDRIEJI REIKALAI) 3531-as posėdis 

TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS BALSAVIMO 
TAISYKLĖ 

BALSAVIMO 
REZULTATAI 

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva, kuria iš dalies keičiama Tarybos 
direktyva 91/477/EEB dėl ginklų įsigijimo ir laikymo kontrolės 

62/16 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„Prieš“: CZ, LU, PL 

Komisijos pareiškimas dėl pavojingiausių pusiau automatinių šaunamųjų ginklų ir dėl kolekcininkų 
Europos Komisija teigiamai vertina tai, kad teisėkūros institucijos pasiekė susitarimą dėl peržiūrėtos Šaunamųjų ginklų direktyvos. Šiomis naujomis 
taisyklėmis bus gerokai sumažinta tikimybė, kad pavojingi, bet teisėtai laikomi ginklai pateks į nusikaltėlių ir teroristų rankas. 

Tačiau Komisija apgailestauja, kad Europos Parlamentas ir Taryba nepalaikė kai kurių pradinio pasiūlymo dalių, visų pirma susijusių su pusiau 
automatiniais šaunamaisiais ginklais, dėl kurių Komisijos pasiūlymas buvo platesnio užmojo – visiškai uždrausti pavojingiausius pusiau automatinius 
šaunamuosius ginklus, įskaitant visus AK47 arba AR15 šeimoms priklausančius pusiau automatinius šaunamuosius ginklus. Komisija taip pat 
apgailestauja, kad visų pusiau automatinių šaunamųjų ginklų dėtuvės dydis nebuvo apribotas iki 10 šovinių. 

Komisija taip pat pabrėžia, kad svarbu tinkamai įgyvendinti ir taikyti griežtas su kolekcininkais susijusias saugumo taisykles. 
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Komisijos pareiškimas dėl deaktyvacijos 
Komisija pripažįsta, kad tinkamas deaktyvacijos standartas yra labai svarbus, nes juo prisidedama prie didesnės saugos ir valdžios institucijos 
užtikrinamos, kad deaktyvuoti ginklai būtų tinkamai ir veiksmingai deaktyvuoti. 

Todėl Komisija paspartins pagal Direktyvą 477/91/EEB įsteigtame komitete nacionalinių ekspertų vykdomą deaktyvacijos kriterijų peržiūros darbą, 
kad Komisija iki 2017 m. gegužės pabaigos, laikydamasi Direktyva 91/477/EEB įsteigto komiteto procedūros, pritarus nacionaliniams ekspertams, 
galėtų priimti Komisijos įgyvendinimo reglamentą, kuriuo iš dalies keičiamas 2015 m. gruodžio 15 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 
2015/2403, kuriuo nustatomos bendrosios deaktyvacijos standartų ir metodų gairės siekiant užtikrinti, kad deaktyvuoti šaunamieji ginklai būtų visiškai 
netinkami naudoti. Komisija ragina valstybes nares prisidėti spartinant šį darbą. 

Liuksemburgo pareiškimas 
Efektyvūs ir proporcingi veiksmai ES lygmeniu yra itin svarbūs siekiant reaguoti į kompleksines grėsmes saugumui ir apsaugoti mūsų piliečius. 
Teroristiniai išpuoliai, be kita ko, Prancūzijoje ir Belgijoje, atskleidė dideles Europos šaunamųjų ginklų reglamentavimo sistemos spragas. 

Siekiant pašalinti šias spragas, Direktyvos 91/477/EEB reforma daugiausia dėmesio skiriama tam tikroms sritims: griežtesnei prekybos šaunamaisiais 
ginklais kontrolei, geresniam šaunamųjų ginklų atsekamumui ir veiksmingesniam jų deaktyvavimui, griežtesnėms šaunamųjų ginklų įsigijimo ir 
laikymo taisyklėms, draudimui naudoti pavojingiausius šaunamuosius ginklus civiliniais tikslais ir geresniam valstybių narių keitimuisi informacija. 

Visų derybų metu Liuksemburgas aktyviai rėmė visus šiuos pirminio pasiūlymo dėl direktyvos aspektus ir kartojo esąs įsipareigojęs išlaikyti tokį 
reformos užmojį, kad būtų sudarytos sąlygos reaguoti į saugumo grėsmes, su kuriomis šiuo metu susiduria Europa. 

Šiomis aplinkybėmis draudimas naudoti pavojingiausius pusiau automatinius šaunamuosius ginklus, grindžiamas objektyviais specifikavimo kriterijais, 
yra viena iš svarbiausių reformos dalių: griežtas ir suderintas šių šaunamųjų ginklų draudimas turėtų tiesioginį poveikį visų Europos piliečių saugumui. 

Tačiau kompromisinis tekstas – tarpinstitucinių derybų rezultatas – sumenkina tokį griežtą ir suderintą draudimą, kadangi sudaromos sąlygos tam 
tikroms žmonių grupėms (šauliams sportininkams) taikyti pernelyg plačias išimtis, o tai reiškia išimtis reikšmingam procentui asmenų, kurie laiko 
šaunamuosius ginklus ir prašo jiems leidimų. 

Kadangi tokių šaunamųjų ginklų įsigijimo ir laikymo apribojimai yra nepakankami, Liuksemburgas negali pritarti tam, kad Taryba ir Europos 
Parlamentas oficialiai priimtų kompromisinį tekstą, ir balsuos prieš šį tekstą. 
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Čekijos pareiškimas 
Čekija palankiai vertina tai, kad pradėtas darbas dėl Tarybos direktyvos 91/477/EEB dėl ginklų įsigijimo ir laikymo kontrolės pakeitimo siekiant 
Europos Sąjungai ir atskiroms valstybėms narėms suteikti galimybę geriau reaguoti į dabartines grėsmes saugumui, visų pirma į terorizmą. Aktyviai ir 
konstruktyviai dalyvavome derybose dėl pasiūlymo ir esame patenkinti, kad kai kurios problemos buvo išspręstos. 

Vis dėlto manome, kad tam tikri pagrindiniai pasiūlymo elementai yra iš esmės netinkami, teisiškai neaiškūs, o kartais – aiškiai neproporcingi. Kai 
kuriais atvejais direktyva skatinamas diskriminacinis požiūris. Visų pirma norėtume pareikšti nusivylimą dėl neaiškaus ir bereikalingo tam tikrų pusiau 
automatinių šaunamųjų ginklų draudimo. Kartu su prastai apgalvota nuostata dėl įgytų teisių išsaugojimo šios priemonės vidutinės trukmės ir ilguoju 
laikotarpiu gali net pabloginti saugumo padėtį. Šiomis priemonėmis negali būti ir nebus pasiekti deklaruojami direktyvos tikslai. 

Manome, kad siūlomas įgyvendinimo laikotarpis nepagrįstai trumpas, kadangi reikės atitinkamai iš esmės pakeisti nemažai nacionalinių įstatymų. Be 
to, reikėtų pažymėti, kad Komisijos įgyvendinimo ir deleguotuosius aktus į nacionalinę teisę nacionaliniai teisės aktų leidėjai turės įtraukti netgi per 
trumpesnį laikotarpį. 

Dėl šių ir kitų priežasčių Čekijos Respublika negali patvirtinti direktyvos projekto. 

Per pirmąjį svarstymą priimta Tarybos pozicija (ES) Nr. 4/2017 siekiant 
priimti Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą dėl kovos su Sąjungos 
finansiniams interesams kenkiančiu sukčiavimu baudžiamosios teisės 
priemonėmis. Tarybos priimta 2017 m. balandžio 25 d. 
OL C 184, 2017 6 9, p. 1–13 

6182/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„Prieš“: DE, IE, CY, 
HU, MT, PL 
Nedalyvavo: 
DK, UK 

Komisijos pareiškimas 
Nors Komisija neturi prieštaravimų dėl esminių direktyvos nuostatų, ji mano, kad direktyva turėjo būti pagrįsta SESV 325 straipsniu, ir pasilieka teisę 
pradėti Teisingumo Teisme teismo procesą dėl teisinio pagrindo. 
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Vengrijos pareiškimas 
Vengrija nepritaria kompromisui, kuris pateiktas priimti 2017 m. balandžio 25 d. įvyksiančiame Tarybos posėdyje. Esame įsipareigoję apsaugoti 
Sąjungos finansinius interesus, todėl aktyviai dalyvavome derybose ir taip pat pritarėme 2013 m. birželio 6 d. Tarybos priimtam bendro požiūrio 
tekstui. Atsižvelgiant į tai, kad nuo to laiko buvo išplėsta direktyvos taikymo sritis į ją įtraukiant ir sukčiavimą PVM, Vengrija negali pritarti 
kompromisui, nes esame tvirtai įsitikinę, kad mokesčių klausimai turi būti nagrinėjami mokesčių srities dokumentuose, remiantis tinkamu teisiniu 
pagrindu ir todėl taip pat turėtų būti taikoma vieningo balsavimo taisyklė. 

2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/1004 dėl Sąjungos sistemos, skirtos duomenų rinkimui, tvarkymui ir 
naudojimui žuvininkystės sektoriuje bei paramai mokslinėms 
rekomendacijoms dėl bendros žuvininkystės politikos, sukūrimo, kuriuo 
panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 199/2008 
OL L 157, 2017 6 20, p. 1–21 

6/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/852 dėl gyvsidabrio, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 
1102/2008 (Tekstas svarbus EEE. ) 
OL L 137, 2017 5 24, p. 1–21 

4/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
Susilaikė: BG, HU, PL 

Europos Komisijos pareiškimas dėl komiteto procedūros 
Komisija pabrėžia, kad nuolatinis 5 straipsnio 4 dalies antros pastraipos b punkto taikymas pagal formą ir turinį prieštarauja Reglamentui Nr. 182/2011 
(OL L 55, 2011 2 28, p. 13). Šią nuostatą reikia taikyti tik esant konkrečiai būtinybei nukrypti nuo pagrindinio principo, pagal kurį Komisija gali 
priimti įgyvendinimo akto projektą, kai nuomonė nepateikiama. Kadangi tai yra 5 straipsnio 4 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės išimtis, antros 
pastraipos b punkto taikymo negalima vertinti tiesiog kaip teisės aktų leidėjo „veiksmų laisvės“, nes minėtas punktas turi būti suprantamas kaip 
taikytinas ribotai, todėl turi būti pagrįstas. 
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Europos Komisijos pareiškimas dėl tarptautinio bendradarbiavimo gyvsidabrio klausimais 
Minamatos konvencija ir naujuoju reglamentu dėl gyvsidabrio smarkiai prisidedama prie piliečių apsaugos nuo gyvsidabrio taršos pasaulyje ir ES. 

Turėtų būti ir toliau bendradarbiaujama tarptautiniu mastu siekiant užtikrinti, kad visos Konvencijos šalys sėkmingai ją įgyvendintų ir kad jos nuostatos 
būtų dar labiau sustiprintos. 

Todėl Europos Komisija yra įsipareigojusi remti tolesnį bendradarbiavimą, laikantis Konvencijos ir atsižvelgiant į taikytiną ES politiką, taisykles ir 
procedūras, inter alia, vykdant veiklą toliau nurodytose srityse: 

• atotrūkio tarp ES teisės aktų ir Konvencijos nuostatų mažinimas taikant draudžiamų produktų, kurių sudėtyje yra gyvsidabrio, sąrašo peržiūros 
nuostatą; 

• atsižvelgiant į Konvencijos nuostatas dėl finansavimo, pajėgumų stiprinimo ir technologijų perdavimo, tokia veikla, kaip prekybos gyvsidabriu ir jo 
naudojimo atsekamumo gerinimas, amatininkiškos ir mažos apimties aukso gavybos nenaudojant gyvsidabrio sertifikavimo skatinimas, etikečių auksui, 
kuris išgautas nenaudojant gyvsidabrio, skatinimas ir besivystančių šalių pajėgumų, be kita ko, gyvsidabrio atliekų tvarkymo srityje, didinimas. 

Belgijos pareiškimas 
Belgija reiškia susirūpinimą dėl reglamento nuostatų, susijusių su nuolatiniu gyvsidabrio atliekų saugojimu. 

Naujajame reglamente (13 straipsnyje) nurodyta, kad turėtų būti atliekama (skysto) gyvsidabrio atliekų: 

– konversija ir kietinimas prieš pradedant jas nuolat saugoti antžeminiuose įrenginiuose; 

– konversija prieš pradedant jas nuolat saugoti požeminiuose įrenginiuose. 

Belgija yra įsitikinusi, kad gyvsidabrio atliekų konversija ir kietinimas yra itin svarbūs prieš pradedant atliekas nuolat saugoti antžeminiuose ir 
požeminiuose įrenginiuose. Tai iš tiesų vienintelis būdas užtikrinti tinkamą apsaugos nuo aplinkos užteršimo lygį ir užkirsti kelią tam, kad būtų daroma 
žala sveikatai. 

Belgija mano, kad Bazelio konvencijos gairėmis dėl gyvsidabrio (UNEP/CHW.12/5/Add.8/Rev.1) turėtų būti naudojamasi kaip techniniu pagrindu 
siekiant užtikrinti vienodas sąlygas Europos ir pasauliniu lygmeniu. 

Belgija prašo Europos Komisijos patikėti nepriklausomiems ekspertų (kvalifikuotų inžinerijos, atliekų sąvartynų tvarkymo technologijų, chemijos ir 
geologijos mokslų srityse) konsorciumams pradėti išsamų šių nuostatų vertinimą. Įgaliojimai atlikti šį vertinimą, kurio metu turėtų būti atsižvelgiama į 
Bazelio konvencijos gaires ir kitus atitinkamus tarptautinius standartus, turėtų būti nedelsiant suteikti „techniniam komitetui atliekų klausimais“ 
(Direktyvų dėl atliekų pritaikymo prie mokslo ir technikos pažangos bei įgyvendinimo komitetui). 
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2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos sprendimas (ES) 
2017/899 dėl 470–790 MHz dažnių juostos naudojimo Sąjungoje 
OL L 138, 2017 5 25, p. 131–137  

5/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“ 

2017 m. gegužės 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 
2017/920 kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 531/2012, kiek tai 
susiję su taisyklėmis, taikomomis didmeninėms tarptinklinio ryšio rinkoms 
Tekstas svarbus EEE. 
OL L 147, 2017 6 9, p. 1–8  

7/17 Kvalifikuota balsų 
dauguma 

Visos valstybės narės 
balsavo „už“, išskyrus: 
„Prieš“: EL, ES, HR, 
CY 

Graikijos, Ispanijos, Kipro ir Kroatijos pareiškimas 
Atsižvelgdami į sausio 31 d. įvykusio trečio trišalio dialogo rezultatus, apie kuriuos vasario 1 d. Nuolatinių atstovų komiteto (COREPER I) posėdyje 
pranešė pirmininkaujanti Malta, ir į tai, kad vasario 8 d. COREPER I posėdyje buvo parengta galutinė kompromisinio teksto redakcija, jaučiame 
pareigą pateikti nuomonę dėl keleto klausimų, kurie kenkia bendram susitarimo nešališkumui. 

Visų pirma norėtume pareikšti didelį nusivylimą, nes galutinis tekstas yra pernelyg nutolęs nuo bendro požiūrio ir Europos Komisijos pradinio 
vertinimo ir pasiūlymo dėl to, kaip tvariai įgyvendinti „tarptinklinio ryšio savo šalies kainomis“ (TRSŠK) principą. 

Visiškai pritariame TRSŠK principui ir tvirtai remiame mažmeninių tarptinklinio ryšio mokesčių vartotojams panaikinimą, kaip numatyta Reglamente 
(ES) Nr. 531/2012, tačiau manome, kad galutiniame tekste nėra veiksmingai užkirstas kelias tam, kad reguliuojamų tarptinklinio ryšio paslaugų teikėjai 
nepatirtų nepadengiamų nuostolių, ypač tais atvejais, kai šie paslaugų teikėjai fiksuoja didelį gaunamų ir siunčiamų tarptinklinio ryšio srautų apimties 
disbalansą. Politinį tikslą – iki 2017 m. birželio mėn. panaikinti tarptinklinio ryšio mokesčius – buvo galima pasiekti taikant tvarų ir sąžiningą požiūrį 
visų valstybių narių, įskaitant tas valstybes nares, kurioms būdingi tam tikri ypatumai, pvz., didelis sezoniškumas, tinklo infrastruktūros geografinis 
išskaidymas ir didelis tarptinklinio ryšio srauto disbalansas, atžvilgiu. 

Galimybė judriojo telefono ryšio paslaugų teikėjams padengti visas sąnaudas, patirtas priėmus TRSŠK, ir paskatų investuoti į lankomų šalių rinkas 
išsaugojimas yra esminės Europos judriojo telefono ryšio ekosistemos tvarumo ir iškraipymų vengimo prielaidos. Nepaisant šių prielaidų, šių sąnaudų 
padengimo negalima užtikrinti didmeninių tarptinklinio duomenų perdavimo kainų viršutinių ribų sutartomis nuoseklaus mažinimo vertėmis ir taip bus 
neišvengiamai sukurti iškraipymai lankomų šalių rinkose ir kenkiama investicijoms į šį ypatingos svarbos verslo sektorių. 
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Šiomis sąlygomis dėl mažmeninių tarptinklinio ryšio mokesčių panaikinimo judriojo telefono ryšio sektorius patirs labai didelį iššūkį visoje ES ir ši 
našta turėjo būti teisingai paskirstyta visoms valstybėms narėms. O pagal galutinį kompromisinį tekstą, priešingai, didžiausia naštos dalis tenka kelioms 
šalims, kurioms būdingi pirmiau nurodyti ypatumai, ir taip sukuriama tam tikra rizika, kad nacionaliniu lygmeniu vidaus kainos gali padidėti dėl 
vadinamojo „vandens čiužinio poveikio“. Šio iškraipymo rezultatas bus kryžminės subsidijos, o tai reiškia, kad nukentėjusių šalių vidaus vartotojai 
galiausiai subsidijuos tarptautinius tarptinklinio ryšio naudotojus. 

Be to, tenka apgailestauti, kad siūlomas tvarumo mechanizmas, kuris būtų taikomas tik kraštutiniais ir visiškai pagrįstais atvejais ir kuris galėtų būti 
vienintelis būdas išvengti galimai katastrofiškos didelio iškraipymo padėties, nėra įtrauktas į susitarimą. Panaikinus šią nuostatą iš esmės nebelieka 
priemonių greitai ir objektyviai sąžiningai spręsti klausimus, susijusius su tarptinklinio ryšio sąnaudų padengimu, labiau atskleidžiamas pasiekto 
susitarimo disbalansas ir sudaromos sąlygos galimai diskriminacijai tarp mažmeninės prekybos operatorių, kurie naudojasi tvarumo mechanizmu, ir 
didmeninės prekybos operatorių, kurie negali naudotis šia apsaugos priemone. 

Atsižvelgiant į tai, kas išdėstyta, prašome Komisijos: a) atidžiai stebėti su TRSŠK susijusius pokyčius ir mažmeninių tarptinklinio ryšio mokesčių 
panaikinimo poveikį vidaus rinkoms visoje ES, b) prireikus būti pasirengusios imtis taisomųjų veiksmų dar prieš sutartame tekste numatytą peržiūrą ir 
c) teikiant pranešimą Europos Parlamentui ir Tarybai dėl TRSŠK poveikio išsamiai apsvarstyti TRSŠK poveikį investicijoms. 

Galiausiai, nepaisant nepalankių sąlygų, dar kartą patvirtiname savo įsipareigojimą dėl TRSŠK vartotojams ir įsipareigojimą toliau teikti aukštos 
kokybės judriojo telefono ryšio paslaugas visiems naudotojams. 

NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos įgyvendinimo sprendimas (ES) 2017/784, leisti Italijos Respublikai 
taikyti specialią priemonę, kuria nukrypstama nuo Direktyvos 2006/112/EB dėl pridėtinės vertės 
mokesčio bendros sistemos 206 ir 226 straipsnių, ir kuriuo panaikinamas Įgyvendinimo sprendimas 
(ES) 2015/1401 
OL L 118, 2017 5 6, p. 17–19  

8078/17 
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2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/790 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl EEE susitarimo XX priedo (Aplinka) dalinio 
pakeitimo 
OL L 119, 2017 5 9, p. 16–21 

7099/17 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/783 dėl pozicijos, kurios Europos Sąjungos 
vardu turi būti laikomasi EEE jungtiniame komitete, dėl EEE susitarimo IV priedo (Energija) dalinio 
pakeitimo (Trečiasis energetikos teisės aktų rinkinys) 
OL L 118, 2017 5 6, p. 6–16 

7108/17 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 32/2016 dėl ES pagalbos 
Ukrainai 

8491/17 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/730 dėl Europos Sąjungos ir Brazilijos 
Federacinės Respublikos susitarimo pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. Bendrojo susitarimo dėl muitų 
tarifų ir prekybos (GATT) XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį dėl nuolaidų pakeitimo Kroatijos 
Respublikos sąraše jai stojant į Europos Sąjungą sudarymo 
OL L 108, 2017 4 26, p. 1–2  

13037/16 

Europos Sąjungos ir Brazilijos Federacinės Respublikos susitarimas pasikeičiant laiškais pagal 1994 m. 
Bendrojo susitarimo dėl muitų tarifų ir prekybos (GATT) XXIV straipsnio 6 dalį ir XXVIII straipsnį 
dėl nuolaidų pakeitimo Kroatijos Respublikos sąraše jai stojant į Europos Sąjungą 
OL L 108, 2017 4 26, p. 3–6 

13038/16 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (BUSP) 2017/734, kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 
2013/184/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Mianmarui / Birmai 
OL L 108, 2017 4 26, p. 35–35 

7385/17 
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2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/770 dėl valstybių narių Europos Sąjungos 
interesų labui atliekamo Tarptautinės konvencijos dėl atsakomybės ir kompensacijos už žalą, susijusią 
su pavojingų ir kenksmingų medžiagų vežimu jūra, 2010 m. protokolo ratifikavimo ir prisijungimo prie 
jo, kiek tai susiję su teisminio bendradarbiavimo civilinėse bylose aspektais 
OL L 115, 2017 5 4, p. 18–21  

14112/15 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2015 m. 
vertinant, kaip Vokietija taiko Šengeno acquis nuostatas duomenų apsaugos srityje, šalinimo 

8465/17 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriame pateikiama rekomendacija dėl trūkumų, nustatytų 2016 m. 
vertinant, kaip Graikija taiko Šengeno acquis nuostatas grąžinimo srityje, šalinimo 

8594/17 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/733 dėl su Šengeno informacine sistema 
susijusių Šengeno acquis nuostatų taikymo Kroatijos Respublikoje 
OL L 108, 2017 4 26, p. 31–34 

5649/17 

Tarybos išvados dėl Europos Audito Rūmų specialiosios ataskaitos Nr. 36/2016 „2007–2013 m. 
sanglaudos ir kaimo plėtros programų užbaigimo tvarkos vertinimas“ 

7802/17 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/758 dėl pozicijos, kuri turi būti priimta 
Europos Sąjungos vardu aštuntajame Stokholmo konvencijos dėl patvariųjų organinių teršalų šalių 
konferencijos posėdyje, dėl pasiūlymų iš dalies pakeisti A, B ir C priedus 
OL L 113, 2017 4 29, p. 45–47 

7822/17 

Tarybos išvados dėl Jungtinių Tautų strateginio miškų plano ir dėl Europos Sąjungos bei jos valstybių 
narių dalyvavimo Jungtinių Tautų miškų forumo dvyliktojoje sesijoje, kuriam rengiamasi 

8361/17 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/769 dėl valstybių narių Europos Sąjungos 
interesų labui atliekamo Tarptautinės konvencijos dėl atsakomybės ir kompensacijos už žalą, susijusią 
su pavojingų ir kenksmingų medžiagų vežimu jūra, 2010 m. protokolo ratifikavimo ir prisijungimo prie 
jo, išskyrus aspektus, susijusius su teisminiu bendradarbiavimu civilinėse bylose 
OL L 115, 2017 5 4, p. 15–17 

13806/15 
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2017 m. balandžio 25 d. Tarybos sprendimas (ES) 2017/798, kuriuo leidžiama pradėti derybas su 
Japonijos Vyriausybe dėl Europos Sąjungos ir Japonijos Vyriausybės susitarimo dėl bendradarbiavimo 
konkurencijos politikos srityje 
OL L 120, 2017 5 11, p. 19–19 

15797/16 

2017 m. balandžio 25 d. Tarybos reglamentas (ES) 2017/762, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas 
(ES) Nr. 479/2013 dėl reikalavimo pateikti įvežimo ir išvežimo bendrąsias deklaracijas netaikymo 
vežant Sąjungos prekes Neumo koridoriumi 
OL L 114, 2017 5 3, p. 1–2 

7155/17 

Tarybos išvados dėl sanglaudos politikos veiksmingumo, aktualumo ir matomumo mūsų piliečiams 
didinimo 

8463/17 

Tarybos išvados dėl ES makroregioninių strategijų įgyvendinimo  7875/17 

2017 m. balandžio 28 d. baigta rašytinė procedūra 
NE TEISĖKŪROS PROCEDŪRA PRIIMTI AKTAI 

AKTAS DOKUMENTAS / PAREIŠKIMAI 

Tarybos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo pritariama tam, kad Europos policijos biuras (Europolas) 
sudarytų Danijos Karalystės ir Europolo operatyvinio ir strateginio bendradarbiavimo susitarimą 
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